
Vertreter/Yetkili: 

Name/ isim 

Firma/ Firma: 

Adresse/Adres: 

Telefon/Telefon: 

Email/ Mail: 

Höhe des Umsatzes/:
Kazanç miktarı 

Jahresbeitrag 
Yıllık ücret 

Student /
Ögrenci

60€ / Jahr 
/ yıllık 

Ich beantrage die Mitgliedschaft in der TDU e.V. NRW 

in Vertretung für das Unternehmen

Start-up  /
Girişimci

300€ / Jahr 

als Privatperson / Unternehmen / TDU-Founders

bis 1 Mio.€
1 milyon €'ya kadar

600€ / Jahr
/ yıllık 

ab 1. Mio.€ 
1 milyon€ üzeri 

1.200€ / Jahr 
/ yıllık 

4.800€ / Jahr 
/ yıllık 

Premiummitglied 
Premium üyelik 

□ □ □ □ □

□□

Türkisch-Deutscher Unternehmerverein e.V. NRW

Mitgliedschaftsantrag 

/ yıllık 

Für die Aufnahme in die TDU e.V. ist gem. § 4 Abs. 2 der Satzung der Antrag und die Zahlung des Beitrages erforderlich. Über den schriftlichen Antrag entscheidet der Vorstand. Die Entscheidung wird dem
Antragsteller schriftlich mitgeteilt. Jedes Mitglied gem.§ 4 Abs. 4 der Satzung berechtigt, jederzeit aus der TDU e.V. auszutreten. Die Austrittserklärung des Mitglieds ist schriftlich bei dem Vorstand
einzureichen. Das Mitglied ist trotz des Austritts verpflichtet, seinen Beitrag für das laufende Kalenderjahr entrichten.
Hiermit beantrage  ich die Aufnahme als Mitglied  in die Türkisch-Deutsche Unternehmervereinigung e.V. Ich erkenne die Satzung und Grundprinzipien des Vereins an. Ich bin damit einverstanden, dass die hier gemachten
personenbezogenen und firmenbezogenen Daten für die Dauer meiner Mitgliedschaft gespeichert, verarbeitet werden auf der Grundlage der Datenschutzgrundverordnung (DSGVO). Die entsprechenden Datenschutzhinweise auf
der Webseite der https://tdu-nrw.de/de/datenschutz/ habe ich zur Kenntnis genommen. 
Türk-Alman İşadamları Derneği  e.V. NRW’ye üye olarak kabul edilmek için başvuruda bulunuyorum. Derneğin tüzük ve temel  lkelerini  kabul ediyorum. Burada yazılan kişisel ve şirketle  ilgili verilerin üyeliğim süresince
saklanacağını ve Genel Veri  Koruma Yönetmeliği (GDPR) esas alınarak işleneceğin  kabul ediyorum. https://tdu-nrw.de/de/datenschutz/ websitesindeki  veri  koruma bilgilerini  not aldım.

Ort, Datum Unterschrift 

Tätigkeitsschwerpunkte: 
Faaliyet alanı 

Meine Erwartungen an die TDU: 
TDU’dan beklentilerim 

Empfehlung weiterer TDU-Mitglieder: 
TDU’ya üye tavsiyesi 

Referenzen für meine Mitgliedschaft: Üyelik
referanslarım 

Die TDU ist mir bekannt durch Empfehlung/
Information von: 
TDU bana tavsiye edildi/bilgilerini aldım:

Bitte senden Sie den vollständig ausgefüllten Antrag an info@tdu-nrw.de. Für Rückfragen stehen wir Ihnen unter derselben E-Mail-
Adresse gerne zur Verfügung. Ihr Mitgliedsantrag wird von unserem Vorstand geprüft. Sollten Sie innerhalb einer Woche keine
gegenteilige Rückmeldung erhalten, gilt Ihre Mitgliedschaft als angenommen.
Lütfen doldurduğunuz başvuru formunu info@tdu-nrw.de adresine gönderiniz. Herhangi bir sorunuz olması durumunda, aynı e-posta
adresi üzerinden bizimle iletişime geçebilirsiniz. Üyelik başvurunuz yönetim kurulumuz tarafından değerlendirilecektir. Bir hafta içerisinde
olumsuz bir geri dönüş almazsanız, üyeliğiniz kabul edilmiş sayılacaktır.

TDU FOUNDERS
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Einwilligungserklärung	/	Açık	Rıza	Beyanı	

Deutsch	 Türkçe	
1.	Gegenstand	der	Einwilligung	 1.	Açık	Rıza	Beyanının	Kapsamı	
Ich	 erkläre	mich	 damit	 einverstanden,	 dass	 TDU	
NRW	 e.V.	 meine	 personenbezogenen	 Daten	 im	
Rahmen	 der	 Vereinsarbeit	 erhebt,	 speichert	 und	
verarbeitet.	 Diese	 Verarbeitung	 erfolgt	
insbesondere	für	folgende	Zwecke:	
	
§ Verwaltung	 und	 Organisation	 meiner	

Mitgliedschaft	
§ Erstellung	 von	 Teilnehmerlisten	 für	

Veranstaltungen	
§ Kommunikation	 über	 Vereinsaktivitäten	 und	

Veranstaltungen	
§ Erhebung	 statistischer	 Daten	 zur	

Verbesserung	der	Vereinsangebote	

TDU	 NRW	 e.V.'nin	 kişisel	 verilerimi	 dernek	
çalışmaları	kapsamında	toplamasına,	saklamasına	
ve	 işlemesine	 onay	 veriyorum.	Bu	 işlem	özellikle	
aşağıdaki	amaçlar	için	gerçekleştirilir:	
	
	
§ Üyeliğimin	yönetimi	ve	organizasyonu	
§ Etkinlikler	 için	 katılımcı	 listelerinin	

oluşturulması	
§ Dernek	 faaliyetleri	 ve	 etkinlikleri	 hakkında	

iletişim	kurulması	
§ Dernek	 hizmetlerini	 geliştirmek	 amacıyla	

istatistiksel	verilerin	toplanması	

2.	Erhobene	Daten	 2.	Toplanan	Veriler	
Folgende	 personenbezogene	 Daten	 werden	 im	
Rahmen	 der	 Mitgliedschaft	 oder	 Teilnahme	 an	
Veranstaltungen	verarbeitet:	
	
§ Vor-	und	Nachname	
§ Anschrift	
§ E-Mail-Adresse	
§ Telefonnummer	
§ -	Teilnahme	an	Veranstaltungen	

Üyelik	 veya	 etkinliklere	 katılım	 kapsamında	
aşağıdaki	kişisel	veriler	işlenmektedir:	
	
	
§ Ad	ve	Soyad	
§ Adres	
§ E-Posta	Adresi	
§ Telefon	Numarası	
§ Etkinliklere	Katılım	

3.	Verarbeitung	und	Weitergabe	von	Daten	 3.	Verilerin	İşlenmesi	ve	Paylaşımı	
Die	 erhobenen	 Daten	 werden	 ausschließlich	
innerhalb	des	Vereins	genutzt	und	nicht	an	Dritte	
weitergegeben,	es	sei	denn:	
	
	
§ Eine	gesetzliche	Verpflichtung	besteht	(Art.	6	

Abs.	1	lit.	c	DSGVO).	
§ Eine	ausdrückliche	Einwilligung	durch	mich	

erteilt	wurde.	
§ Es	zur	Erfüllung	eines	Vertragsverhältnisses	

erforderlich	ist	(Art.	6	Abs.	1	lit.	b	DSGVO).	
	
	
	
	
	
	

Toplanan	 veriler	 yalnızca	 dernek	 bünyesinde	
kullanılacak	 ve	 üçüncü	 kişilerle	
paylaşılmayacaktır,	 ancak	 aşağıdaki	 durumlarda	
paylaşılabilir:	
	
§ Yasal	bir	yükümlülük	mevcutsa	(Madde	6	Abs.	

1	lit.	c	DSGVO).	
§ Tarafımca	açık	rıza	verilmişse.	
§ Sözleşmesel	bir	yükümlülüğün	yerine	

getirilmesi	gerekiyorsa	(Madde	6	Abs.	1	lit.	b	
DSGVO).	

4.	Foto-	und	Videoaufnahmen	 4.	Fotoğraf	ve	Video	Çekimleri	
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Ich	 erkläre	 mich	 weiterhin	 damit	 einverstanden,	
dass	im	Rahmen	von	Vereinsveranstaltungen	Foto-	
und	Videoaufnahmen	gemacht	werden	können,	die	
für	 die	 Öffentlichkeitsarbeit	 des	 Vereins	 genutzt	
werden.	 Ich	 kann	 dieser	 Nutzung	 jederzeit	
widersprechen.	

Dernek	etkinlikleri	 kapsamında	 fotoğraf	 ve	video	
çekimlerinin	 yapılmasına	 ve	 bunların	 dernek	
tanıtımı	amacıyla	kullanılmasına	izin	veriyorum.		
	
Bu	kullanıma	her	zaman	itiraz	edebilirim.	

5.	Dauer	der	Speicherung	 5.	Verilerin	Saklama	Süresi	
Meine	 personenbezogenen	Daten	werden	 für	 die	
Dauer	 meiner	 Mitgliedschaft	 bzw.	 bis	 zum	
Abschluss	 der	 jeweiligen	 Veranstaltung	
gespeichert.	 Danach	 werden	 sie	 gelöscht,	 sofern	
keine	 gesetzlichen	 Aufbewahrungspflichten	
bestehen.	

Kişisel	 verilerim,	 üyeliğim	 süresince	 veya	 ilgili	
etkinlik	 tamamlanana	 kadar	 saklanacaktır.	 Daha	
sonra,	 yasal	 saklama	 yükümlülükleri	 olmadığı	
sürece	silinecektir.	

6.	Widerrufsrecht	 6.	Rıza	Beyanının	Geri	Çekilmesi	
Ich	 kann	 diese	 Einwilligungserklärung	 jederzeit	
ohne	 Angabe	 von	 Gründen	 widerrufen.	 Der	
Widerruf	 hat	 zur	 Folge,	 dass	 meine	 Daten	
zukünftig	nicht	weiterverarbeitet	werden	und	ich	
ggf.	 bestimmte	 Vereinsleistungen	 nicht	 mehr	
nutzen	kann.	

Bu	 açık	 rıza	 beyanını	 herhangi	 bir	 gerekçe	
göstermeden	 istediğim	 zaman	 geri	 çekebilirim.	
Geri	 çekme	 işlemi	 sonrasında,	 kişisel	 verilerim	
artık	 işlenmeyecek	 ve	 belirli	 dernek	
hizmetlerinden	yararlanamayabilirim.	

7.	Rechte	der	betroffenen	Person	 7.	İlgili	Kişinin	Hakları	
Gemäß	DSGVO	stehen	mir	folgende	Rechte	zu:	
§ Auskunftsrecht	(Art.	15	DSGVO)	
§ Recht	auf	Berichtigung	(Art.	16	DSGVO)	
§ Recht	auf	Löschung	(Art.	17	DSGVO)	
§ Recht	auf	Einschränkung	der	Verarbeitung	

(Art.	18	DSGVO)	
§ Recht	auf	Datenübertragbarkeit	(Art.	20	

DSGVO)	
§ Widerspruchsrecht	(Art.	21	DSGVO)	
§ Beschwerderecht	bei	der	zuständigen	

Datenschutzaufsichtsbehörde	

DSGVO	kapsamında	aşağıdaki	haklara	sahibim:	
§ Bilgi	edinme	hakkı	(Madde	15	DSGVO)	
§ Düzeltme	hakkı	(Madde	16	DSGVO)	
§ Silme	hakkı	(Madde	17	DSGVO)	
§ İşlemenin	kısıtlanması	hakkı	(Madde	18	

DSGVO)	
§ Veri	taşınabilirliği	hakkı	(Madde	20	DSGVO)	
§ İtiraz	hakkı	(Madde	21	DSGVO)	
§ İlgili	veri	koruma	otoritesine	şikayet	hakkı	

Ich	 bestätige,	 dass	 ich	 die	 obigen	 Informationen	
zur	 Kenntnis	 genommen	 habe	 und	 mit	 der	
Verarbeitung	 meiner	 personenbezogenen	 Daten	
einverstanden	bin.	

Yukarıdaki	 bilgileri	 okuduğumu	 ve	 kişisel	
verilerimin	 işlenmesini	 kabul	 ettiğimi	
onaylıyorum.	

Ort,	Datum:	 Yer,	Tarih:	

Name:	 Adı	Soyadı:	

Unterschrift:	 Imza	
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